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BECEJIA TIOJIHOMOYHOI'O ITPEACTABUTEJIA CCCP B TEPMAHUNU B.I.
JEKAHO30BA C MUHUCTPOM NMHOCTPAHHBIX AEJI 'TEPMAHNUU N.
PUBBEEHTPOIIOM

Paszocnano: T. MonotoBy, T. Beimmmuckomy, ['eHcexkpeTapuar
12 nexabps 1940 1.
CekpetHo

Pu66enTtporn [Ribbentrop] BcTpeTHs MeHs cIOBaMH, YTO MHE YK€ 3HAKOM STOT KaOWHET, B
KOTOpOM Ipoucxoauia 6ecena Monorosa ¢ HUM. OH cKa3all, 4TO HE AyMaJl, 4To s IpUeny B
BbepnuH B kauecTBe 1ocia, HO OHU PaJibl IPUBETCTBOBATh MEHS HA 3TOM IMOCTY, KaK
nosepenHoe iuno Craniaa 1 MonoToBa. Sl oTBeTHII, UTO caM TOTa HE 3HAM, 4TO OyIy
nocsioM B bepriune, HO uTo 5 pan aTomMy. PUOOEHTpON cka3ai, 4TO OH MOTYYUI TeIerpaMMmy OT
rpada [ynendypra [Schulenburg], n3 koTopoit BUIHO, YTO 51 X0O4y BO3MOXKHO CKOpEe BPYIHTh
CBOM BepHUTeNIbHbIE IpaMOThl [ uTnepy. BpyueHnue BepUTeIbHBIX TPaMOT 33A€PKAIOCh BBUILY
BoeHHOTO BpeMeHn. Dropepa ceituac HeT B bepiune, HO oH coobman PuboenTpory, uto,
BEPOSTHO, B cepe/lnHe OynyIIei HeeTu UM B TEUEHUE €€ OH MPUMET COBETCKOTO MOCIa.
PuG6enTpoI ceromHs BeuepoM yekaer u3 bepimna, BepHeTcs Ha OymyIiei Hepene u OymeT
MPUCYTCTBOBAThH MPU BPYYCHHH MHOIO BEPUTEIBHBIX rpaMoT [ utiepy. S 3aMeTus, 4To Takoro
CBOETO JKEJIaHUS BPYYUTh BO3MOKHO CKOpEE BEPHUTEIbHBIC TPaMOTHI 51 HE BHICKAa3bIBaJ, HO YTO
s IOHUMaIo 13 3Toro coodmienus rpada Llynendypra, 0 KOTOPOM TOBOPUT MHUHUCTP, UTO,
BUJIMIMO, COBETCKOE€ MTPABUTEIILCTBO XOTEJIO OBbI, YTOOBI €r0 MOCOJI MOT MPUCTYIIHUTH K
WCIIOJTHEHHIO CBOUX 00si3aHHOCTEH. S 1o6aBmi, 4yTo cBouM MpebbiBaHreM B bepiune noBoneH
M BCeTJIa HaX0XKyCh B pacnopsbkeHun PuboeHTporna.

PuGO6eHTpoOIT cTam MeHs paccrpalimBaTh, TPY3HH JIH s, ObLT JIU 5 3HAKOM cO CTaTuHBIM C
JIeTCTBA, U3 KAKOW MECTHOCTH 51 IPOMCXOXKY. S OTBETHII, UTO IPY3UH, POIHBIE MOU
IIPOUCXOJAT U3 MECTHOCTH, KOTOpasi Ha3biBaeTcs Kapranunus, uro ¢ getcTsa s ¢ T. CTaJIuHbIM
3HAKOM He ObLI, YKa3aB IIPHU 3TOM Ha Pa3HUILY JIET MEXKAY MHOIO U T. CTaluHbIM.
Bocnonp30BaBmmch pa3roBOpoM Ha 3Ty Temy, s nepenai Pudoentpomny noprper T. Cranuna,
CKa3aB IPH 3TOM, YTO JOJKEH U3BUHUTHCS 32 33J€P)KKY B Ilepeaye 3Toro nopTpera, Tak Kak
XOTeJ TIepeaTh ero r-Hy PuOOeHTpoITy TOJBKO TUYHO. PHOOGEHTpOT OBLT OYCHB MOJIBIIECH
BHUMAaHHEM, pacCMaTpUBaJl HOPTPET, HAILIE] €r0 OUYeHb XOPOIINUM, pocui nepenars Ctaliuny
€ro CepAeYHyI0 0JarogapHOCTh U JOOABHII, YTO OyIET XPaHUTh STOT MOPTPET KaK
BOCIIOMHHAHHUE O CBOeM NpeObIBaHnU B MockBe, BcTpeuax co CTamuHbIM U Kak MaMsTh O
MaKTe, KOTOPbIi Torna Obut 3aKimrodeH. OH MOMHUT 3T THH, TaK KakK TOTAa ObUI C/IeIaH
Ba)KHBIH 111aT, KOTOPBIH, KaK OH HaJI€eTCsl, IPUHECET TaKKe ke ycnexu B Oymymem. S
MIPUCOSAMHUIICS K ATOMY 3asiBlieHUI0 PuooenTpomna. 3atem PubOeHTpOo HHTEpEcOBalCs,
npuObLIa M CO MHOM )K€Ha, €CTh JIM Y MEHs JIeTH, Kakoro Bo3pacta. Pubdentpon cooduyui,
YTO Y HUX €CTh JUILIOMAThl, KOTOphle B TeueHue 20 et He Obutu B 'epmannun. Pub0entpon
OTMETUJI IIPU 3TOM OTPHUIIATENIbHYIO CTOPOHY, KOI/Ia JETH TaKUX AUIUIOMATOB BOCIMTHIBAIOTCS
BHE cBO€l poauHbl. Tenepb oHU (IPaBUTENBCTBO) CTaparOTCs uepe3 Kaxaplie 3—4 roga
OT3bIBATh CBOMX JMIIJIOMAaTOB, HAXOASIIMXCS 3a FPAHULICH, B LIEHTP Ui pabOTHI B
MunucTEpCTBE HHOCTpPaHHBIX Aei. [Toka mpoBecTH 3TO MEPONIPUATHE B IOJIHOW MEPE TPYIHO.
Yacras cMeHa TUIUIOMAaToB, 110 MHEeHUIO PuO6eHTpona, Takxke HeleaecooOpa3Ha, Tak Kak
IOCJIbI, TOOBIBABIINE MPOJOHKUTEIBHOE BPEMS HA CBOEM IIOCTY, UMEIOT HaJIaKEHHbBIE CBSI3H,
3HAIOT cTpaHy U T. 1. OH BbIpa3uil Ha/IeXK 1y, YTO BOIHA ellle He JOJIro MPOUIUTCS U TOTA 5
Oyny cBHaeTeseM OOJBIIOTO CTPOUTENLCTBA B [ epMaHny, KOTOpOE HAMEYEHO TPAHIHMO3HBIM
1aHoM ¢ropepa. Pub0enTpon cripocui, U3BECTEH JIM MHE IUIaH, KOTOpBI umeet a-p Jlei
[Ley]. S orBeTuni, 4TO 3HAKOM C HUM B OOILIIMX YEPTAX, B YACTHOCTHU CJIBIILIAT O
HaMeYaroIleMcsl )KWINIIHOM CTpOUTeIbCTBE B I'epManun. PuGOEHTpOI U310XKIIT T1aH
ctpoutenscTBa 300.000 kBapTHp, CKa3all, 4YTO KPOME 3TOTO0 HAMEYAETCsl CTPOUTENIBCTBO IOMOB
MaJIOro TUIA B MOCEIKaX, OTMETUII, YTO KBAPTUPHAs IUIaTa B FOPOJICKUX JJoOMaxX He Oyaer
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npesbimath 30 MapoK B MeCHLL, YTO HAMEYAETCs TUIl KBAPTUPBI B 6—25 KOMHAT, 4TO 3TO
CBSI3aHO C HEOOXOUMOCTbBIO CO3/1aTh HEOOXOIMMBIE YCIIOBUS JJIsl pOCTa HACEJICHUs, s
3710pOBbs AeTeil u mpouee. S, B CBOIO odepelib, pacckasas PudbOGeHTpoIry, 4To y Hac JUIs
3aKperieHus pabodeii CUIIbI Ha CeJie IaBHO YK€ MPaKTUKYETCsS CTPOUTENHCTBO HEOOIBIITNX
JIOMOB, B YaCTHOCTH B COBX032aX, YTO TaKHe JI0Ma ObIBAIOT, KaK MIPAaBUJIO, C OTOPOAAMH H T. JI.
3areM Pub0OeHTpon cTas roBOPUTH, UTO OCYIIECTBICHHUE UX MJIAHOB CTPOUTEIHCTBA BOZMOKHO
TOJIBKO Osiarojiapsi BMEIaTeIbCTBY FOCY/IapCTBA, KOHTPOJIUPYIOIIETO YACTHY0 HHULIMATHBY.
Kpome Toro, Heo6xoanMoe BOCIIUTAHUE MOJIOJIC)KHU B COOTBETCTBYIOIEM JyX€ BBIMOIHSIETCS Y
HUX HallMOHAJI-COLMANUCTUUECKON napTueil. C OKOHYaHNUEM BOMHBI IIPEACTOUT PEIINTH
oonbuue 3agaun. OH, Pub0enTpon, yBepeH, 4To 3TOT MOMEHT (OKOHUYaHUE BOMHBI) CKOPO
HACTYNHUT. BOCTONb30BaBIINCH CITyyaeM, s CIIPOCHII, KaKUM CPOKOM orpenenser Pudoentpon
OKOHYaHUeE BOMHBI. PHOGEHTpON OTBETHII, UTO TPYHO-JIE€ CKa3aTh TOUHO, HO OH YBEPEH, YTO B
TeueHue Oyaymero roga. Ilonoxxenue B Aurmuu tsokenoe. TyT oH Havas MOBTOPSATH BCE TO, O
4yeM oH ¥ ['utiep npoctpanHo roopuiiv B 66ITHOCTH B.M.Monotosa B bepnune: uto
I'epmanus y)xe BIMIpajia BOIHY, BaXKHO, YTOObI aHIIMYaHE MOHSUIM U 3aMETUJIM, YTO Yy HUX
HEeT HUKAaKOM BO3MOXXHOCTH HaHECTH cepbhe3Hbii yuiep6 I'epmanun. Yepumnns [Churchill]
BEJIET €ellle CBOIO Mpornaranay, Ho PUOGEHTpoN TyMaeT, YTO HEKOTOPbIE YJICHbI AaHITIMHCKOTO
MIPABUTENIHCTBA MOHSJIM YK€, 4TO AHIVIUS HE BBIMTPAET BOWHY. [ WTiep HECKONbKO pa3 Jemnan
MUpHBIE TPEIJIOKEHUS AHININY, HO Ta X OTKJIOHsU1a. Dropep 3asBUII MOCIE 3TOrO, YTO HE
MOMIeT HU Ha Kakoi kommpomucc. Y (gropepa MHOTO UI€H, M OH XOYET BO3MOXKHO ObICTpee
OKOHYHTb BOIHY, HO C BO3MOXKHO MaJIbIMU KepTBaMu. PUOOGEHTpoM cKazaj, YTo JKeJlaeT MHE
xopoiuei xu3Hu B bepnune. OH 3HaeT, 4TO s MOJIb3YIOCh 0COOBIM foBepreM CTaianHa u
MosoToBa, ¥ TO3TOMY OHH OCOOEHHO pajibl IPUBETCTBOBATH MEHS Ha MoeM mocty. Ha
Oynymei Hezene, mocie npuema y ['mmiepa, on, Pub6entpor, Oymetr uMeTh JOCTaTOYHO
BO3MOXXHOCTH, YTOOBI IEPETOBOPUTH CO MHOH I10 BOIIPOCAM, KaCAIOIIMMCS OynyIux
OTHOILIEHUH MEXy HallMMH rocyaapcrsaMu. OH HaJieeTcs TaKKe MPOAOKUTE IIEPEroBOpHI,
KOTOpPBIE OH BeJl C T. MoJIOTOBBIM. 1 e1ie pa3 MmoATBEpANI CBOIO TOTOBHOCTH B J1I000€ BpeMst K
OeceJle C MUHUCTPOM U MOMPOCUII €0 pa3pellieHus IepPEeroBOPUTh C HUM 10 OAHOMY BOIIPOCY,
KOTOPOMY MO€ IIPaBUTENILCTBO NpUaeT 3HauyeHue. [lonyuus ero cornacue, st COOOIIMII
Pu66enTpory, 4yTo, MO NOTYyYEHHBIM OT HalIero nocya B CTOKrojibMe COOOIIEHUAM, MEXTY
[[IBenneli u GUHAAHANEN TOArOTABINBAETCS COMIAIIEHNE O MOJYMHEHUN BHEIIHEN MTOJIUTUKN
Ounnsauaun Ctokronbmy. Kommonraii coob1maer 06 3TOM €O ClI0B MUHUCTPA HHOCTPaHHBIX
nen IlIBennu r-Ha ['tonTepa [Gilinther] u ¢puHCcKOro mocnanuuka B CTOKronbMe Ir-Ha
Kazamepna [Wasastjerna). 5 cnpocun PuG6entpomna, 4ro eMy U3BECTHO 110 3TOMY BONIPOCY U
KaKOBO OTHOIIIEHHE K 3TOMY I'€pMaHCKOI'0 MPaBUTENbCTBA. S 10OaBWII IPU 3TOM, UTO
OTHOILIEHHE COBETCKOTO MPaBUTENLCTBA K TAKOMY COIVIALLIEHUIO PE3KO OTpULarenabHoe. S
YIIOMSIHYJI TIPH 3TOM O COBETCKO-(pUHISIHACKOM JtoroBope oT 12 mapta 1940 rona u cka3zain,
YTO COBETCKOE MPABUTEIBCTBO CUUTAET, YTO MOJIMCABIIAS 3TOT AOroBOp DUHIISHIUS MOXKET
paccMaTpUBaThCS TOJMBKO KaK HE3aBUCHUMOE (PHHIISTHIICKOE TOCYJapCTBO, MOT'yIllee 00eCTIeUUTh
BBITIOJTHEHHE B3ATHIX 10 J[oroBopy 0053aTeIbCTB, @ HE B KAU€CTBE BaCCAIbHOIO rOCY1apCTBa,
BHEIIIHSS OJIUTUKA KOTOPOTO MOAYMHEHA KaKOMY-JIH00 TpeTheMy TocyaapcTBy. Pubdentpon
OTBETWUJI, YTO €My HUYETO MOJOOHOTO HE M3BECTHO U OH TAK)XKE HE JyMaeT, YTOObI
MIOJATrOTOBIISIOCH Takoe coramieHue. B [1IBennn Takue MbICIM MOJKHO CIIBIILATh, HO HEJIb34
npeamnosnarark, ytoosl y ®unnsuanu u y llIsennn 6111 cepbe3Hble HAMEPEHUS 3aKII0UUTh
noz00Hoe cornanienue. S ckasai, 4To 0JbKeH 100aBUTh, YTO, 0 MHEHHIO KosutoHTal, u3
HaMEKOB, KOTOpbIe ObLIN ClIeTaHbl B ee Oecesax ¢ YIOMSHYThIMH JTUI[AMH, MOKHO OBLIO
MOHSATH, YTO 1I€JIb 3TOTO MPEANOIAraeMoro COrialieHusi COCTOUT B TOM, YTOOBI BBICBOOOIUTH
OuHIAHANIO W3-TI01 BIugHUSA [epmanuu. S enie pa3 3asBHI 0 PE3KO OTPULIATETLHOM
OTHOUIEHUH K 3TOMY BOIPOCY CO CTOPOHBI MOETO MPAaBUTENIbCTBA. PUOOEHTpOIT 3asB1II, UTO
nepe] HUIMH 3TOT BONPOC HE CTABUJICS M OH HE JIOMYCKAeT HAJIMUMSI 3/1€Ch CEPhE3HBIX
HamepeHuid. KoHeuHo, MHHBI U IBEAbl — POACTBEHHBIE HAPO/bI, U MOSBIEHUE TAKUX
MBICIIEN BO3MOXKHO, HO JI0 3TOTO HE JJOXOJIMIIH.



becena nponomxkanack okono 4yaca. Ha mpueme npucyrcrBoBai med npoTokona 6apoH
Hepuo6epr. [IpucyrcrBoBai 1 nepeBoaui 1. [1aBnoB u HeMeI-epeBOTUHK.
B.JIEKAHO30B
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TALK OF THE Plenipotentiary Representative of the USSR IN GERMANY V.G.
DEKANOZOVA WITH THE MINISTER OF FOREIGN AFFAIRS OF GERMANY
J. RIBBENTROP

Sent to: Comrade Molotov, Comrade Vyshinsky, General Secretariat
December 12, 1940
Secret

Ribbentrop greeted me with the words that [ was already familiar with this office, in which
Molotov's conversation with him took place. He said that he did not think that I would come
to Berlin as an ambassador, but they are happy to welcome me to this post, as a trusted person
to Stalin and Molotov. I replied that I myself then did not know that I would be ambassador to
Berlin, but that I was glad of that. Ribbentrop said that he had received a telegram from Count
Schulenburg, which showed that I wanted to present my credentials to Hitler as soon as
possible. The presentation of credentials was delayed due to wartime. The Fuehrer is not in
Berlin at the moment, but he informed Ribbentrop that he would probably receive the Soviet
ambassador in the middle of the next week or during it. Ribbentrop leaves Berlin tonight, he
will return next week and will be present when I present my credentials to Hitler. I noticed
that I did not express such a desire to present my credentials as soon as possible, but what I
understand from this message from Count Schulenburg, about whom the minister says, that
apparently the Soviet government would like his ambassador to be able to take up his duties. I
added that I was pleased with my stay in Berlin and was always at Ribbentrop's disposal.that I
am satisfied with my stay in Berlin and am always at Ribbentrop's disposal.that I am satisfied
with my stay in Berlin and I always am at Ribbentrop's disposal.

Ribbentrop began to ask me if I was Georgian, if [ knew Stalin from childhood, where I
came from. I replied that Georgians, my relatives come from the area called Kartalinia, that
since childhood I had not known Comrade Stalin, pointing out the difference in years between
me and Comrade Stalin. Taking advantage of the conversation on this topic, I gave Ribbentrop
a portrait of Comrade Stalin, saying that I must apologize for the delay in the transfer of this
portrait, since | wanted to give it to Mr. Ribbentrop only in person. Ribbentrop was very
flattered by the attention, examined the portrait, found it very good, asked to convey to Stalin
his heartfelt gratitude and added that he would keep this portrait as a memory of his stay in
Moscow, meetings with Stalin and as a memory of the pact that then was concluded. He
remembers these days as an important step was taken then, which he hopes will bring similar
successes in the future. I subscribe to this statement by Ribbentrop. Then Ribbentrop asked if
my wife had arrived with me, if I had children, what age. Ribbentrop said they have diplomats
who have not been to Germany for 20 years. Ribbentrop noted the negative side when the
children of such diplomats are brought up outside their homeland. Now they (the government)
are trying every 3-4 years to recall their diplomats abroad to the center to work in the Ministry
of Foreign Affairs. So far, it is difficult to carry out this event in full. A frequent change of
diplomats, according to Ribbentrop, is also inappropriate, since the ambassadors who have
been in office for a long time have established contacts, know the country, etc. He expressed
hope that the war will not last long and then I will witness a great construction in Germany,
which is outlined by the grandiose plan of the Fuehrer.

Ribbentrop asked if I knew of the plan that Dr. Ley has. I replied that I knew it in general
terms, in particular, I had heard about the planned housing construction in Germany.
Ribbentrop outlined a plan for the construction of 300,000 apartments, said that in addition to
this, it was planned to build small-type houses in the villages, noted that the rent in city
houses would not exceed 30 marks per month, that the type of apartment in 6-5 rooms was
planned, which is due to the need to create the necessary conditions for population growth, for



the health of children, and so on. I, in turn, told Ribbentrop that we have been building small
houses for a long time to secure the workforce in the countryside,in particular, in state farms,
that such houses are, as a rule, with vegetable gardens, etc. Then Ribbentrop began to say that
the implementation of their construction plans is possible only thanks to the intervention of
the state, which controls private initiative. In addition, the necessary education of young
people in the appropriate spirit is being carried out by the National Socialist Party. With the
end of the war, great tasks will have to be solved. He, Ribbentrop, is confident that this
moment (the end of the war) will soon come. Taking the opportunity, I asked how long
Ribbentrop takes to the end of the war. Ribbentrop replied that it was difficult to say for sure,
but he was sure that within the next year. The situation in England is dire. Then he began to
repeat everything that he and Hitler spoke at length when V.M. Molotov was in Berlin: that
Germany had already won the war, it is important,so that the British understand and notice
that they have no way of causing serious damage to Germany. Churchill is still carrying on his
propaganda, but Ribbentrop thinks that some members of the British government have already
realized that England will not win the war. Hitler made several peace proposals to England,
but England rejected them. The Fuehrer said after that that he would not make any
compromise. The Fuhrer has a lot of ideas, and he wants to end the war as quickly as possible,
but with as few casualties as possible. Ribbentrop said he wished me a good life in Berlin. He
knows that I enjoy the special confidence of Stalin and Molotov, and therefore they are
especially happy to welcome me to my post. Next week, after Hitler's reception, he,
Ribbentrop, will have ample opportunity to speak with me on questions concerning the future
relations between our states. He also hopes to continue the negotiations that he had with
Comrade Molotov. I once again confirmed my readiness at any time to talk with the minister
and asked for his permission to talk with him on one issue to which my government attaches
importance. Having received his consent, I informed Ribbentrop that, according to reports
received from our ambassador in Stockholm, an agreement was being prepared between
Sweden and Finland on the subordination of Finland's foreign policy to Stockholm. Kollontai
reports on this from the words of the Minister for Foreign Affairs of Sweden, Mr Giinther, and
the Finnish envoy to Stockholm, Mr Wasastjerna. I asked Ribbentrop what he knew on this
question and what was the attitude of the German government to this. I added with this,that
the attitude of the Soviet government to such an agreement is sharply negative. At the same
time, [ mentioned the Soviet-Finnish treaty of March 12, 1940, and said that the Soviet
government believed that Finland, which had signed this treaty, could only be regarded as an
independent Finnish state capable of ensuring the fulfillment of its obligations under the
Treaty, and not as a vassal state. whose foreign policy is subordinate to some third state.
Ribbentrop replied that he either knew nothing and that he also did not think that such an
agreement was being prepared. In Sweden such thoughts can be heard, but it cannot be
assumed that Finland and Sweden have serious intentions to conclude such an agreement. |
said that I should add that, according to Kollontai, from the hints,which were made in her
conversations with the persons mentioned, it could be understood that the purpose of this
alleged agreement is to free Finland from the influence of Germany. Once again, I have stated
a sharply negative attitude towards this issue on the part of my government. Ribbentrop said
that this question was not raised before them and that he did not admit that there were serious
intentions here. Of course, the Finns and the Swedes are kindred peoples, and the appearance
of such thoughts is possible, but they never came to that.

The conversation lasted for about an hour. The reception was attended by the chief of
protocol, Baron Dernberg. Comrade Pavlov and a German translator were present and
translated.

V. DEKANOZOV
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